
ПРЕЗ ПОГЛЕДА „ 
НА ИЗПЪЛНИТЕЛИ1

И ГОЙТИ
АЛЕКСАНДЪР ВЛАДИГЕ- 

РОВ, диригент: Обичам този 
град, ооичам и фестивала, 
който успя да съхрани духа и 
чудесните си традиции и да 
се утвърди като един от най- 
авторитетните културни праз­
ници на България.

ФРАНЦ КЬОНИГЕР, дири- 
гент от Залцбург, Австрия: 
Явно Русе стимулира разви 
тието на младите музиканти, 
а това ,е добра инвестиция за 
бъдещето на вашата култура 
и на фестивала.

ЮРИЙ ЛЕВАШОВ, музико 
вед, СССР: Мартенските му 
зикални дни са един щастлив 
фестивал най-вече заради хо 
рата, които обичат и разби 
рат музиката.

ФРАНСИС ОБЕР, директор 
на Парижкия фестивал на кул 
товото изкуство: Програмата 
е много добре съставена, кое 
то се отразява на фестивал­
ната атмосфера.

НИКОЛА НЕДЕВ, зам.-пред 
седател на Австрийско-бъл­
гарското дружество във Вие 
на: Фестивалът е на високсА 
художествено равнище с Мно 
го добра организация. Сму 
щава ме единствено това, ч<а 
на Запад той е малко изве 
стен.

ЕМИЛ СИМОН, диригент 
от Клуж—Напока, Ру/лъния: 
Много уважавам вашия фес­
тивал, защото публиката му 
е отзивчива и образована, а за 
нас, музикантите, това е най- 
главното.

ВАНЯ МИЛАНОВА, ци­
гуларка от Англия: Само фак 
тът, че фестивалът съществува 
вече 29 години, говори доста 
тъчно за неговото значение.

РОИ БОХАНА, директор в 
Комитета по изкуствата на Бе 
ликобритания: Досега не съм 
чул български състав или ич 
пълнител да се е изложил 
някъде, защото тук се прави 
толкова много за музикална 
та култура на нацията.

Н. а. на РСФСР АРНОЛД 
КАЦ, диригент от Новосибирск, 
СССР: Много градове не са 
мо в България, но и по це 
лия свят могат да завиждат 
на Русе — чрез фестивала той 
развива голямо и полезно де 
ло, като помага на хората от 
различни страни да се опоз 
наят и разбират.

ДАН ГРИГОРЕ, пианист от 
Румъния: На фестивала съще 
ствува атмосфера, която кл 
ра всеки изпълнител да даде 
най-доброто от себе си.

ЛАСЛО КОВАЧ, диригент от 
Мишколц, Унгария: Дойдохме 
със съзнанието, че Мартен­
ските музикални дни са един 
реномиран фестивал.


